
CONTRATO ADJÜpiCAPQ PÁRCIAIMENTE DE "MANTENlMIENtÓ PREVENTIVO DE PLANTAS
DE EMERGENCIA Y TRANSFERENCIAS AUTOMÁTICAS DE PUERTO CORSAIN" IG-ZS/EOiS

CONTRATO NÚMERO 13/2016

Nosotras, VIOLETA ISABEL SAGA.VIDES, mayor de edad. Licenciada en .AdrninistraeIÓ.n d.e

Empresas, del domicilio de San Salvador, con Documento ihico de Identidad número o

y con de

Identificación Tributaria!

actuando en mi calidad dé Directora Presidenta y Representante Legal de

la eORPORAClÓN SALVADOREÑA DE INVERSIONES que puede abreviarse CORSAIN,

institución Oficial de Inversiones, de carácter autónomo,: de este domleilio, con Número

de Tributaria

electa mediante; a) Ley Orgánica de la Corporación Salvadoreña de

inversiones, publicada en el Diario Oficial Número doscientos treinta y cinco. Tomo

doscientos setenta y tres, de fecha veintidós de diciembre de mil novecientos ochenta y

uno, en cuyo artículo setenta y siete confiere a la Presidente :1a Representación Legal de la

Corporación y lo autoriza para intervenir en. los: actos y cohtratús que la misma celebre y

en las actuaciones judiciales o administrativas en que ésta tenga interés; b) Certificación

del Punto Número TRES, Acuerdo Número UNO del Acta Número CIENTO SETENTA Y

CUATRO de la Sesión celebrada, por la Asamblea de Gobernadores de la Gorporación, el

dia dieciocho dé julio del año dos mil catorce, en la que réeligió como Director Presidente

de la Gorporación Salvadoreña de Inversiones a la LiGenciada VIOLETA ISABEL SACA VIDES,

a partir del día diez de agosto de dos mil catorce, hasta el día nueve de agosto de dos mü

diecisiete, ambas fechas inclusive; c) Certifieacjón de Acuerdó: Ejecutivo número

DOSCIENTOS CUARENTA Y UNO, extendida ei día ocho de agosto de dos mil catorce, por el

Secretarlo para Asuntos Legislativos y Jurídicos de la Presidencia de la República, en la cuaí#'^
fe HCsl"' 'E.'"

consta que el séñor Presidente de la Répúbiica ha ratiicádo el nombramiento de {fe
■  ' ■ ■ ■

Licenciada VIOLETA ISABEL SACA VIDES, como Directora' Presidenta de la CorporaciólA-.^

Salvadoreña de Inversiones, a partir del día diez de agosto dé dos mil catorce, hasta el día

nueve de agosto dé dos mil diecisiete; que en el transcurso de éste Instrumento me

denominaré "CORSAIN" o "La Contratante"; y por la otra, ERNESTO ARQUÍMÍIDES
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CASTELLÓN TORRES, mayor de edad, Ingeniero Electricista, del doraicilio Santa Tecla,

départámento dé la Libertad, cori Documento Único de Identidad número |

Y con Número de Identificación Tributaría número j

actuando en mi calidad de

Administrádór Único Propietarip y como tal Representante legal de la sociedad "SIGMA

INGENIEROS, SOCIEDAD ANpNÍMA DE CAPITAL VARIABLE", que puede abreviarse

"SIGMÁ INGENIEROS, S.A. DE C.V,", con Número de Identificación Tributaria

domicilio de San= Salvadoi, depártamento de San Salvador, calidad que compruebo

mediante: a) Escritura Pública dé Constitución de la sociedad "SIGMA INGENIEROS,

SOCIEDAD ANQNIMÁ :DE CAPITAL VARIABLE", de nacionalidad Salvadoreña, que puede

abreviarse "SlGMA INGENIEROS, S.A. DE C.V.", ótorgada en la ciudad de San Salvador, el

día veintiséis de abril del año dos mil doce, ante los oficios notariales del Licenciado

Rodoifó García Veja;; la cual se encuentra iñseritá en el Registro de Comercio bajo él

número OCHO del jíbro DOS MIL NOVECIENTÓS VEINTIDOS del Registro de Sociedades,

cori fecha de inseripcióñ el día catorce dé rháyó de dos mil doce. De la cual consta que su

denorriínación, nacionalidad, natui aleza, y domicilio.son ló'srantes expresados, que el plazo

es indeterminado. La representación légalde la Sociedad corresponderá al Administrador

Único Propietario, pudiendo celebrar en nombre de lá sótíedad tóda ciase de actos o

contratos con. entera libertad dentro del giró ordinario de Jos negocios; b;j, Credencial de

Elección dé Administrador Único Propietario y Suplente de la sociedad "SIGMA

INGENIEROS, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VÁRIABLE'v que puede abreviarse "SIGMA

INGEÍsllEROS, S.A. DE C.V.", otórgada en la ciüdad de Sari Salvador, el día veintitrés de

marzo del año dos: mil quince y en la que consta que en su PUNTO TERCÉRG: Cluedando

nombrados como Administrador Único Propietario y como tal Representante Legal de la

sociedad, él Señor ERNESTO ARQüMÍDER CASTELLON tÓRRES y como Administradora

Única Suplente, la Señora NORA DEL CARMEN ZALDIVAR DE CASTELLON. Dicho

documento determina qué el período dé la Admiñistradón de la sociedad SIGMA

INGENÍEROS, S.A. DÉ C.V., es de TRES AÑOS contados a partir de la fecha de inscripción de
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este documento en el Registro de Sociedades, siendo vigente hasta el día ocho de Junio

del año dos mil dieciocho, por lo cual estoy pienamente facültáda para otorgar actos como

el presente; que en este instrúrnénto me dénominaré Eí- ó (!a)i CCUsllTRATiSTA, y en las

calidades antes expresadas MANÍFESTAMOS; Que hemos acordado otorgar y en efecto

otorgamos proveniente de la Ubre Gestión LG - VEINflCINCO / DOS IVIIL DIECISEIS, el

contrato adjudicado parcialmente de "MANtENIMÍÉNTO PREVENTIVO DE PLANTAS DE

EMERGENCIA y TRANSFERENCIA AUTOMÁTICAS DE PUERTO CORSAIN", dé conformidad

a la ley de Adquisiciones y Contrataciones,de la Administración Pública, que en adelante

se denominará LACAP, su Reglamento que en adelante se denominará RELACAP y a las

cláusulas que se detallan a continuación: PRIMERA: OBJETO DEL CONTRATO: El propósito

del presente proceso es el servicio de Mantenimiento Preventivo á tres plantas de

emergencia de las marcas CUMMINS, OLYMPIAN y CATERPILLAR, y süs correspondientes

transferencias automáticas de plantas de-emergencia. Se requiere con el objetivo de

prolongar la vida útil de estos equipos y reducir los costos de mantenimientos futuros.

Este servicio deberá incluir rubros de mano de obra, repuestos y lubricantes necesarios

para efectuar los trabajos de mántenimiento preventivo para cada uno de los equipos.

SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES: Forman parte integral del contrato los

siguientes documentos: i) Los Términos de Referencia', de la Libre Gestión LG-

VEINTlcrNCO/DOS Mil DIEGISEIS; ii) Aclaraciones, Adenda? y/o Enmiendas, si las hubiere;

iii) Oferta Técnica y Económica, con sus respectivos dócumentos; iv) Informe de

evaluación y recomendación de ofertas; v) El Contrato; vi.) Actas de recepción parcial o

total, según aplique; vii) Garantías y otros documentos que emanaren del presente

contrato, los cuales son complément.arios entre sí y serán interpretados en forma

conjunta, en caso de discrepancia entre alguno-de 1os documentos contractuales y estej^" íMír;

contrato, prevalecerá el contrato.. TERCERA: PRECIO Y EÓRMA DE PAGO: a) Precio: ÉjS

precio total del contrato es de CINCO MIL CUATROCIENTOS VEINTUÍÍN DÓLARES CON^C^o., V
■  ■ ■

DIEZ CENTAVOS: DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA {$5,421.10), que

incluye IVA. Según detalle siguiente: 1. Hasta un monto de UN MIL TRESCIENTOS SETENTA

DÓLARES CON SETENTA Y TRES {$1,370.73), IVA incluido, p.ór el mantenimiento preventivo
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de ia planta de émergeneia maréa CUMMINS; 2. Hasta un roonto de UN MIL TRESCIENTOS

CINCUENTA Y SEIS DÓLARES CON:OCHENTA Y CUATRO CENTAVOS: DE DÓLAR DE LOS

ESTADOS UÑIDOS DE AMÉRICA t$l.356.84), IVA InGluiddTpdr él raanténiítiiénto préventívó

dé la planta de emergencia marea, OLYMPIAN: 3. Hasta un monta de UN MIL CIENTO

ÓCHEHTA^ V CUATRO DÓLARÉSTCÓN SESENTA CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS

UNIDOS DE AMERICA; ($1 IVA' mcluido^ por el mantenirniento preventivo de la'

planta de emergencia rnarcaCATERPlLLAR; A. Hasta ud; monto de TRESCIENTOS OCHENTA

Y SIEte DÓl ARES CON SESENTA Y SEIS CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE

AMERICA {$387 b6)y IVA incluido,, para la ejecución del mantenimiento preventivo de

transfépencia automática de planta de emergencia marca CUMMINS; 5, Hasta ún monto

de TRESCIENTOS OCHENTA YSIETE DÓLARES CON SESENTA Y SEIS CENTTWOS DE DOLAR

de; LOS ISTAÓÓS: UNIDOS DE AMERICAT$3S7.e6); iVA tieluido, para la ejecúdóri dél

mantenimiento preventivo de transferencia automática d planta de emergencia marca

QLYMPIAN; 6. Hasta un montó de TRESCIENTOS OCHENTA Y SIETE DÓLARES CON SESENTA

y SEIS CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNipÓS DE AMÉRICA ($387.56), IVA,

incluido para la ejecución del máñtenimiento prevéntivoíde transferencia automática de

planta: de emergencia marca CAtERPILLAR; 7. Hasta un rnonto de CIENTO SETENTA Y TRES

DÓLARES CON SETENTA Y CUATRO CENTAVOS DE DÓLAR^DE LOS ESTADOS UNIDOS DE

AMÉRICA ($173.74); IVA iNGLUlDG, que consiste en úná vlSta de emergencia para planta

de ertiergencia; Y hasta un monto :de OI|NfO SETEND^: Y DOS DÓLARES CON VEINTIÚN

CENTAVOS^ DE. DÓLAR DE LOS ESTADOS UNÍDÓS DÉ aMÉRICA ($172.21), ¡VA INCLUIDO

para:'up visita: de ;,ernergenciarpara transferencia autpmitica, cade una :a ejecutarse a

solicitud del AdrniriiStrádor dél Cóntfato éh caso dé evéhtüalidades. El mónto adjudicado

incluye dos mantenimientos: preve,níiyoS¡ a,ejecutarse conforme a las éspecificaciones

definidas en los Términos de Referencia; V> b) Forma de Pago: GORSAIN pagará a la

Contratista en ̂mpiteda dé íGursO Jegaj, a través de la Uríídad Financiera (UFI) mediante

pago único por eadái hriántenimiérjtO efectuádo; hasta pór él valor del Contrato producto-

de- este prOcésO; para; taíés :éfectp5, se deberá fécturar de; forma separada cada

mantenimiento preventivo. Para; el pago hasta; por el valor de cada mantenimiento
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incluido en el contrato, la Contratista presentará a CÓRSAIN: i) El correspondiente

documento de cobro (Comprobante'de Crédito Fiscai o el que apliqué); ii) Copia del

Contrato, suscrito entre CQRSAp y la Contratista, y sus modificaciones si las húbiesen; iii)

Acta de Recepción y sus anexos, según> sea el caso. Iv) Para el pago del último

mantenimiento realizado será necesario la presentación de la "Nota de la UACI de haber

recibido a satisfacción la Garantía de Funcionamiento, Buen ServiGÍo y Calidad de ios

Bienes". Los documentos de los literales i); y iii) deberán estar firmados y sellados por el

Administrador del Contrato y la Contratista, La no presentación de la totalidad de los

documentos mencionados impedirá qué GORSAIN efectúe el'pagó correspondiénte, el cual

se realizará cuando el Administrador del Contrato de CORSAÍN informe por escrito que la

Contratista ha superado las deficiencias encontradas. CUARTA: LUGAR DE RECEPCIÓN,

PLAZO DEL CONTRATO Y VIGENCIA: Lugar de Recepción: El lugar donde se realizará el

mantenimiento preventivo de plantas de emergencia y transferencias automáticas de

CORSAIN, será las instalaciones,de COR$AIN/ Puerto GORSAIN, ubicadas en Calle a Playitas

kilómetro cientos ochenta y seis y medio, frente a Terminales de 'Gas El Pacifico,

departamento de La Unión, Ei Salvador; El plazo: Será desde la fecha que.se establezca en

la Orden de Inicio hasta ei día treinta y uno de diciembre del año dos mil dieciséis.

QUINTA: ORDEN DE INICIO. El Administrador del Contrato emitirá y notificará a la

Contratista la Fecha de la Orden de Inicio, luego que ia UÁC! le haya reportado y enviado

el contrato debidamente firmado por las, partes. Una copia de ilá Orden deberá ser

remitida a la UACI para incorporarla al expediente correspondiente. SEXTA:

OBLIGACIONES DE LA CONTRATISTA, a) La Contratista deberá presentar por cada servicio

ejecutado un "Reporte de Ejecución de Mantenimiento Preventivo" detallando todas

actividades realizadas y observaciones respecto, al estado-de cada uno de los equipos; tífm ■ i i)
Ate... COBSaV

'o-, VteÁ'"Reporte de Ejecución de Mantenirnlento Preventivo" deberá además incíil'iteí

recomendaciones,sobre cambio, de piezas'.:© componentes, si. aplica, esto servirá como

referencia para realizar un nuevo proceso de contratación para la ejecución del

mantenimiento correctivo para cada planta según se requiera, en el cua! podrán ofertar

otras empresas para la ejecución del mantenimiento correctivo requerido; c) La
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Contratista deberá contar con el soporte de materiales, y repuestos, en caso de ser

requerida la importación de ios-mismos con una rápida respuesta;, d) La Contratista se

hará responsable pór su personal y correráspor su cuenta con las prestaciones laborales y

todo lo que la ley le exija hacia sus colaboradores en materia laboral; e) La Contratista es

responsable de la limpieza del área y disposición final de desechos y materiales

resultantes del trabajo realizado. El área de trabajo deberá quedar completamente limpia;

f) La Contratista del servicio realizará todas ias pruebas necesarias ante el Administrador

del Contrato designado por parte de CORSAIN, para Goñfi.rmar el buen funcionamiento o

estado de. los equipos antes y después de, lá. ejecución de^ los trabajos de mantenimiento;

g) El proveedor deberá corregir cualquier defecto, de ios materiales y trabajos realizados,

sin costo adicional - para CORSAIN, surgido durante la ejecución de su trabajo que

comprometa la calidad o terminación a cabalidad del, mismo; h) En ningún caso, CORSAIN

reconocerá a la Contratista pagos por tiempo extraordinario, ni recargos, es decir, se

cancelaran únicamente los servicios de mantenimiento preventivos suministrados porta

Contratista,, de acuerdo a los precios establecidos en Plan de Oferta. SÉPTIMA:

SEGURIDAD INDUSTRIAL, a) La Contratista deberá seguir las mejores prácticas de la

industria y proveer á su personaLcon las herramientas, materiales y equipo de seguridad,

necesarios para; cumplir con eí trabajo; b) La Contratista tomará todas las medidas para

garantizar la seguridad de sus colaboradores y el personal durante los trabajos de

manténimiento preventivo. La Gontratista ;se .hará responsable por cualquier accidente o

lesión personal de sus GolabDradores durante el transcurso del trabajo; c) Durante la

ejecución de los trabajos de mantenimiento preventivo se deberán cumplir con las

normas internaGÍ,oria1es de Seguridad lndustria|,.así mismo la Contratista;;será responsable

de garantizar que su personal está capacitado referente a ios riesgos y peligros existentes

en ias áreas de trabajo, con ej objetivo de que sean superadas y evitadas por la Contratista

usando equipos de protección personal y todas las normas de seguridad; d) Mientras se

encuentren dentro dé las instalaciones de CORSAIN, los técnicos y/o personal operativo

de la Contratista, deberán acatar todas las indicaciones del Administrador de Contrato y el

personal de seguridad que labdrá, en .CORSAIN; e) De la misma manera, por control y la
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seguridad de CORSAIN, todos Jos equipos que sean utilizádos por la Contratista, dentro de

las instalaciones de la Corporación, para realizar sy trabajo, deberán mostrarse

previamente al personal de segürjdad, particurarraente equipos de medición, lubricantes,

repuestos y herramientas. OCTAVA: COORDINACIÓN PARA LA EJECUCIÓN DE LOS

TRABAJOS A REALIZAR, a) La ejecución de ios trabajos deberá realizarse en días hábiles en

horario de ocho horas con treinta minutos de la mañana a las doce horas con quince

minutos del mediodía y de ¡as trece horas a Jas dieciséis horas con treinta minutos dé la

tarde, no obstante en caso de ser requerido por CQRSÁIM podrán realizarse en horarios no

laborales, sin que esto Implique costos adición ales para CORSAIN; h) LáCohtratistá deberá

coordinar con el Administrador de Contrato, para lo cuál previo deberá notificar con tres

días de anticipación el listado del personal designado para la ejecuciori del trabajo, con sus

nombres y números de DUI, así como el equipo a utilizar y hora de inicio de los trabajos,

debiendo remitir esta información en forma oportuna al Administrador del Contrato a fin

de que se coordine su ingreso a las Instalacion'és de la Corporación. NOVENA: i)

GARANTÍAS: GARANTÍA DE GUMPLIMIENTO DE GQNTRATO. Para garantizar el

cumplimiento de los términos de! Contrato, la Contratista deberá preséntar dentro délos

DIEZ DÍAS HÁBILES siguientes a la suscripción de este instrumento una GARANTÍA DE

GUMPLIIVIIENTO DE CONTRATÓ por la cantidad de QUINIENTOS CUARENTA Y DOS

DÓLARES CON ONCE CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE ANIÉRICA

($542.11), equivaléntes al DIEZ POR CIENTO del monto de este Contrato a favor de

CORSAIN y cuya vigencia excederá en. SESENTA DÍAS GALÉNDARIO al,plazo contractual o

de sus prórrogas, si las hubiere. Dicha .Garantía deberá ser emitida por una lnstituciónv<^.;"rrr^5v

i'rc ^

Bancaria, de Seguro o Crediticia, domiciliada y autorizada para operar en Ej Salvador. E^ta'"
"ft-C - \ -r

garantía se incrementará en la misma proporción en que sé aumente el valor del Gontráf|,.

El costo de la fianza será a cargo de la Contratista, quien,no tendrá derecho a reemboIsqX'-'j ?

alguno para cubrir dicho costo. Dicha-garantía tendrá su yigencia a partir de la fecha

proporcionada en la Orden de Inicio, ij) GARANTÍA DÉ FUNGÍONAÍVIIENTO, BUEN

SERVICIO Y CALIDAD DE LOS BIENES. La Contratista rendirá una Garantía de

Funcionamiento, Buen Servicio y Calidad dé los Bienes, equivalente al DIEZ POR CIENTO
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del monto total dél servicio ejeeutado/ eo^^^ una vigencia de eiENTQ VEINTE DÍAS

GALENDÁRI0,cpnta8bs,a partir del últirho-mantehimientó'r'éalizado y deberá presentarla a

la üAd de;CORSAlN en un plazo máximo de DIEZ DÍAS H|l8ÍLES,.poster!pres a la recepción

final, previo a la oáncelación del pago final del servicio, la cuál deberá ser emitida por una

Institución iBancaria o Financiera, legalnnente: establecid el país y autorizada por la

Superirttendéní la del Si^ema Financiero para Otorgar este tipo de documentos. DÉCIIVIA:

ADMINISTRADOR DEL CONTRATO: El Gerente de Puerto GORSAIN será el Administrador

del Cóntrato, y ■.sera el responsable de verificar la ejecución y cumplimiento de las

obligaGiones contráctualés, derivadas de los Terininos de Referencia dé la Ubre Gestión;-

así como de las responsabilidades enunciadas en el Artículo ochenta y dos ibis de la LAGAR,

En caso de-sér necesario el Administrador del Contrato, según sea el caso, podrá asignar

un:Supervisor para que-se eneargué de coordinar y.contrp:!ar la recepción del serviciOi lü

anterior será notificado vía UÁQ a la Contratista. DÉCIMA PRIMERA: RECEPCIÓN DEL

SÉRyiCiti; Uha vez finalizado el trabajó cprresppndiente a cada uno de íos;

mahtehlmiéiitos el Adrnihistrádor de Contrato procederá á elaborar un áeta de Recepción:

Parcial correspondiente al Mantenirniénto: realizado. Finalizada el .Plázp Gontractual sé

elaborara un Acta de Recepción Definitiva en la cual se detallaran el total de los

rnantenirnientos realizados en base á la cual la Contratista tramitara la GARANTÍA DE,

FUNeiGNAMIENTO, BUEN SERVICIO Y CALIDAD DE LOS B|ENES, sin la cual no se podrá

realizar el pago final del último mantenirnlentó realizado. DÉCIMA SEGUNDA:

MODIFICACIÓN: El presente contrato podrá ser modificado o ampliado en sus plazos y
vigencia antes del. véneimiento de su plazo, de conformidad a lo establecido en los

articulds Ochenta y tres A y B de la LACAP, débietidú emitir la Contratante lá

correspondiente resolución modificativa^debiendo la Cohtratista en caso de ser necesario

rnodifíear o ampljaf los plazos y móñtps dé; las Garántíás estipuladas en el presente

contrate, ::?egún"fe;:ipdiqu.e la Contratante .y: fo.rmará parte integral óe este contrato,

DÉCIMA TERCERA: PRÓRROGA: Previo al vencimiento dél plazo pactado, el presente
contrato podrá ser prorrogado de conformidád a lo establécido en el afticulo ochenta y

tres de la Ü^CAP-f iétenta y cinco del RELACAP en tal caso 5e deberá modificar o ampliar

8
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ios plazos y montos de las Garantías estipuladas en eí presente contrato; debiendo emitir

la Contratante la correspondiente resolúeióñ de prórroga. DÉCIMA CUARTA: CESIÓN:

Salvo,autorización expresa de CORSAIN, la Gontratista no podrá transferir o ceder a ningún

título, los derechos y obligaciones que emanan del presente contrató. La transferencia o

cesión efectuada sin la autorización antes referida dará lugar a, la caducidad del contrato,

precediéndose además a hacer efeetivá la garantía de cümplirhiento de contrato. DÉCIMA

QUINTA: CONFIDENCIALIDAD: La Cúntratista se compromete a guardar la

confidencialidad de toda información revelada por La Contratante, independientemente

del medió empleado para transmitirla, ya sea en forma verbal o eserítá> y se compromete

a no revelar dicha información a terceras personas, salvo que ía Contratante lo autorice en

forma escrita. La Contratista se comprométe a hacer del conocimiento únicamente la

información que sea estrictamente indispensable para la ejecución encomendada y

manejar la reserva de la misma, estableciéndo las medidas necesarias para asegurar que

la información revelada por la Contratante sé mantenga: con carácter confidencial y que

no se utilice para ningún otro fin. DÉCIMA SEXTA: SANCIONÉS: En caso de

incumplimiento, la Contratista expresamente se somete a las sanciones que emanaren de

la LACAP ya sea imposición de multa por mora, inhabilitación, extinción, las que serán

impuestas siguiendo el debido proceso por la Contratante, a cuya competencia se somete

para efectos de su imposición. DÉCIMA SÉPTIMA: TERMINACIÓN BILATERAL Las partes

contratantes podrán acordar la extinción de las obligadpnes contractuales en cualquier

momento, siempre y cuando no concurra otra causa de terminación imputable a tóG" ̂ r-

Contratista y qué por razones de Interés público hagan innecesario o inconvenientéda

vigencia del contrato, sin más responsabilidad que. la que corresponda al servicio\rfe c®|

limpieza de rieles de rodamiento de váradero dé Puepto CQRSAIN. DÉCIMA ■0CTAVAf^^-,..._5^::;^-''
SOLUCIÓN DE CONFLICTOS O CONTROVERSIAS. En caso de conflicto ambas partes se

someten a sede judicial señalando para tál efecto como domicilio especial ía ciudad de San

Salvador, a la competencia de cuyos tribunales se someten; en caso de embargo a la

Contratista, la Contratante nombrará al depositario de los. bienes qué se Jé embargaréh a

la Contratista, quien releva a la Gontratanté de la obíigación de rendir fianza y cuentas,
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comprometiéndose la Gontratisté a pagar los gastos,ocasipnados, inclusive los personales

aunque, np hubieie condenacign en costas. Para résolver las diferenéias ó'conflictos que

súrgieren durante la ejecución de este GGntratp se observarán los procedimléntos

establecidos^ en éí Título. Vlll^ Gapitulo I, "Solución de Gohtroversias"^ artículo ciento

sesenta- v uno y siguientes de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la

Acirnirostracióñ Püfeíiea. DECIIVIA NOVENA; «ESPONSAglLIDAD SOCIAL Si durante la

ejecución del Gontratp se comprobare por Ta birección General de inspección de Trabajo

del Ministerio de Trabajo y Previsión Sociál, incumplinriientp por parte del Contratista a la

ñormatíya que próbíbe értrábajp infantil y de protección de la persóna adolescente

trabajadora, se deberá tramitar el: proGedintiento sancipnatorio que dispone ef artículo

sesenta de la LftCAP para determinaf el cométiraiento o no durante la ejecución del

contrato de la conducta tipificada como causarde inhabilitación en éí artícuip ciento

.cincuenta y ochó rornaño. V literal b) de lá.LACÁP, relativa a la invocación de hechos falsos

para obtener la adjudicación de ja contratación, Se entenderá por comprobado el

incumplimiehtó de hórmátivá pónparfé de ■laíDirección General de Inspección de Trabajo,

si durante ef trámite de re inspécción se determina que hubo subsanación por haber

cometido úná infracción o por el eoñtrárió si se remitiere,a: procedimiento sancionatprio y

en este último caso deberá finalizar él proCedimientó para conocer la resolución final.
VIGÉSIMA: INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO: CQRSAIN se reserva |a facultad de

Interpretar el presKnté contrato, de GohfPrrnidad a la Constitución dé la República, la

LACAP, el RELACAP demás legislación aplicable, y los Principios Genéraies del berechó

Administrativo y dé la forma qúé más convenga a los intéréses de CORSAíN con respecto a
la prestación, objeto del presenté instrumento, nudiéndo en tal caso girar jas

iñstruGcionés por escrito qué él Téspécto considere convenientes. La contratista

expresamente acépta tal disposición y, se obliga a dáf estricto cumplimientó a las

instrucciónes qué al respecto dicte GÓRSAIN VIGÉSIMA PRIMERA: MARCO LEGAL; El

presente contrato qüéda, sometido en todo a la LACAP, RELACAP, la Constitución de la

República, y en forma subsidiaria a las Leyes de la República de El Salvador, aplicables a

éste oontrato, VIGESIMA SEGÜÑDÁr NÓTIFICACIGNES: La Contratantn señala como lugar
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para recibir notificaciones Avenida Las Buganyiiias, casa número catorce, Colonia San

Francisco; y la Contratista señala para él rtiismó ;efecto la siguiente dirección: Doceava

calle Poniente, número dos mil ciento cátorce, Colonia Flor Blanca, San Salvador, El

Salvador. Todas las comunicaciones o notiflcaciones referentes a la ejecución de este

contrato serán válidas solamente cuando sean hechas por escrito en las direcciones que

las partes han señalado. En fe de lo cuál susGribimos el presente contrato, en la ciudad de

San Salvador, departamento dé San Salvadocd los veintiséis días dfel rnes .de julio del año

dos mil dieciséis.

ante legal

rsiones

i!a»,s,y[o,
nsiííotores & Proyecios

ing, Ernesto Arquimides Castellón Torres

Representante Legal

SfGMA INGENIEROS, S.A. DE C.V.

Licda. V

Directoi

Corpor

En la ciudad de San Salvador, a las dieciséis horas del día veintiséis de julio déj ano Óos rólf

dieciséis. Ante mí, ANA MARÍA CÁCERES SEOANE, Notario, del domldilio de la ciudi

departamento de Ahuachapán, COMPARECEN: por una parte, la Licenciada VIOLETA

ISABEL SACA VIDES, quien es de cincuenta años de edad. Licenciada en Administración de

Empresas, del dornicilio de San Salvador, a; quien conozco e identificó por medio de su

Documento Único de Identidad número

y con Número dé identificación Tributaria

actuando en su calidad de

Directora Presidenta y Representante Legal de la CORPORACIÓN SALVADOREÑA DE

INVÉRSIONES que puede abreviarse GORSAlN, Institución Oficial de Inversiones, de

carácter autónomo, del domicilio de San^ Salvador, con Número de Identificación

Tributaria

de cuya personería doy fe de ser legítima y suficiente por haber tenido a la vista: a)
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